
   NPT/CONF.2015/PC.I/SR.15

Подготовительный комитет Конференции 
2015 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия  
по рассмотрению действия Договора 

 
Distr.: General 
1 June 2012 
Russian 
Original: English 

 

 

В настоящий отчет могут вноситься поправки. Поправки должны представляться на одном 
из рабочих языков. Они должны быть изложены в меморандуме, а также включены в 
экземпляр отчета. Их следует направлять в течение одной недели после даты публикации 
настоящего документа начальнику Секции редактирования официальных отчетов, 
комната DC2-750 (Chief, Official Records Editing Section, room DC2-750, 2 United Nations 
Plaza). 

Все поправки к отчету о настоящем заседании и других заседаниях будут изданы в 
качестве исправления. 
 

12-35186 (R) 
*1235186*  
 

Краткий отчет о 15-м заседании, 
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Заседание открывается в 10 ч. 45 м. 

Принятие заключительного доклада и рекоменда-
ций Подготовительного комитета Конференции 2015 
года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора о работе его первой сессии 
(NPT/CONF.2015/PC.I/CRP.2) 

1. Председатель привлекает внимание к докладу 
Подготовительного комитета о работе его первой сес-
сии, который содержится в документе 
NPT/CONF.2015/PC.I/CRP.2, и предлагает Подготови-
тельному комитету принять его пункт за пунктом. 

Пункты 1 - 3 

2. Пункты 1 – 3 принимаются. 

Пункт 4 

3. Председатель говорит, что пункт 4 должен быть 
изменен, с тем чтобы отразить участие в работе первой 
сессии Подготовительного комитета 111 государств-
участников. В этот список следует также включить Ку-
вейт. 

4. Пункт 4 с внесенными в него изменениями прини-
мается. 

Пункт 5 

5. Председатель говорит, что после завершения сес-
сии Секретариат предоставит информацию для пункта 
5 о количестве заседаний, проведенных Комитетом, и о 
тех заседаниях, о которых будут подготовлены краткие 
отчеты. 

6. Пункт 5 принимается. 

Пункты 6 - 13   

7. Пункты 6 - 13 принимаются. 

Пункт 14 

8. Председатель говорит, что в пункте 14 приводит-
ся число заседаний, посвященных обсуждению вопро-
сов существа по пункту 6 повестки дня. Пропуск в этом 
пункте будет заполнен Секретариатом после заверше-
ния сессии. 

9. Пункт 14 принимается. 

Пункты 15 – 18 

10. Пункты 15 – 18 принимаются. 

Пункт 19 

11. Председатель говорит, что пункт 19 будет снят, а 
остальные пункты будут перенумерованы. 

Пункт 20 (перенумерован в пункт 19) 

12. Председатель привлекает внимание Комитета к 
проектам решений, содержащимся в документе 
NPT/CONF.2015/PC.I/CRP.1. Он полагает, что Подгото-
вительный комитет желает просить Секретариат пред-
ставить на второй сессии смету расходов на проведение 
Конференции 2015 года по рассмотрению действия До-
говора, включая смету расходов на работу Подготови-
тельного комитета. 

13. Решение принимается. 

14. Председатель говорит, что, он также полагает, 
что Комитет желает предложить Генеральному секрета-
рю Организации Объединенных Наций выдвинуть, в 
консультации с членами Подготовительного комитета, 
кандидатуру должностного лица, которое будет выпол-
нять функции временного Генерального секретаря 
Конференции 2015 года по рассмотрению действия До-
говора. Эта кандидатура будет утверждена самим Ко-
митетом. 

15. Решение принимается. 

16. Председатель говорит, что в бывшем пункте 20, 
который был перенумерован в пункт 19, будет отражен 
факт принятия этих решений на настоящем заседании. 

17. Пункт 19 с внесенными в него изменениями при-
нимается. 

Пункт 20 (бывший пункт 21) 

18. Председатель говорит, что перечень документов, 
представленных в ходе первой сессии Подготовитель-
ного комитета, который содержится в пункте 20, будет 
дополнен, с тем чтобы включить в него все документы, 
представленные до завершения первой сессии.   

19. Пункт 20 принимается. 

Пункт 21 

20. Пункт 21 принимается. 

21. Доклад Подготовительного комитета в целом с 
внесенными в него изменениями принимается. 

22. Председатель напоминает, что на данной сессии 
он поставил перед собой три задачи: безотлагательное 
решение процедурных вопросов; конструктивное и це-
ленаправленное обсуждение плана действий, содержа-
щегося в Заключительном документе Конференции 
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2010 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора 
(NPT/CONF.2010/50 (том I)); и подготовка беспристра-
стного и сбалансированного фактологического резюме 
Председателя. Первые две задачи были выполнены. 
Мнения государств-участников в отношении достиже-
ния третьей цели, по-видимому, варьируются. 

23. С началом нового цикла рассмотрения действия 
Договора о нераспространении ядерного оружия наста-
ло время проанализировать вопрос о том, в правильном 
ли направлении идет наша работа. Вместе с тем, еще 
рано выносить коллективные решения об осуществле-
нии принятого в 2010 году плана действий. 

Закрытие сессии 

24. Г-н Лаггнер (Швейцария) говорит, что первая 
сессия Подготовительного комитета предоставила воз-
можность проанализировать ход осуществления плана 
действий, принятого на Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия Договора, углубиться в рассмот-
рение гуманитарного аспекта ядерного разоружения и 
обсудить действия, которые необходимо предпринять в 
свете Конференции 2015 года по рассмотрению дейст-
вия Договора. 

25. Хотя некоторые вопросы могли бы быть иначе из-
ложены в фактологическом резюме Председателя, этот 
документ, тем не менее, сбалансированным образом от-
ражает проведенные обсуждения и будет чрезвычайно 
полезен в работе Подготовительного комитета в пред-
стоящие годы. 

26. Г-н Ульянов (Российская Федерация) отмечает, 
что фактологическое резюме Председателя не является 
консенсусным документом. Скорее, как отметил сам 
Председатель, в нем отражено его личное мнение о 
прошедших обсуждениях. В резюме следует более чет-
ко указать на то, что меры разоружения могут быть 
приняты только в условиях стратегической стабильно-
сти и равной безопасности для всех. 

27. Стратегическая стабильность подвергается чрез-
вычайно серьезному и опасному испытанию, главным 
образом в результате односторонних попыток создать 
глобальную или европейскую систему противоракетной 
обороны. Если подобные негативные тенденции будут 
продолжаться, это может привести к ликвидации необ-
ходимых условий для ядерного разоружения. 

28. Необходимо активизировать консультации по во-
просу о созыве в 2012 году конференции о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. 

В этой конференции должны принять участие все стра-
ны региона, включая арабские страны, Израиль и Иран. 

29. Г-жа Берк (Соединенные Штаты Америки) под-
тверждает решимость ее делегации продолжать выпол-
нять свои обязанности по осуществлению плана дейст-
вий, принятого на Конференции 2010 года по рассмот-
рению действия Договора, в том числе путем проведе-
ния в Вашингтоне, О. К., в июне месяце встречи пяти 
постоянных членов Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций, на которой будут обсуждены 
серьезные проблемы несоблюдения и вопрос о расши-
рении доступа государств-участников к мирной энер-
гии. Ее делегация хотела бы подтвердить, что она под-
держивает проведение в 2012 году конференции о соз-
дании на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерно-
го оружия, которую должны поддержать и в работе ко-
торой должны принять участие все страны этого регио-
на. 

30  Г-н Чэн Цзинье (Китай) подчеркивает, что созда-
ние систем противоракетной обороны подрывает ба-
ланс и стабильность в мире и не способствует продви-
жению международных усилий в области ядерного ра-
зоружения. 

31. Г-н Симон-Мишель (Франция) говорит, что в 
ходе обсуждений на первой сессии были рассмотрены 
вопросы, которые его страна считает очень важными, в 
частности, уважение международных обязательств в 
области нераспространения и вопросы, касающиеся 
выхода из Договора. 

32. Г-н Хоффман (Германия) говорит, что, несмотря 
на серьезные разногласия во мнениях и подходах по 
важным вопросам, налицо широкое желание работать 
на основе плана действий, принятого на Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора. Его 
правительство будет и впредь реализовывать постав-
ленные в нем цели, главным образом, в рамках дейст-
вий Европейского союза и Инициативы в области не-
распространения и разоружения. 

33. Учитывая, что работа Комитета тесно связана с 
работой и мандатом Международного агентства по 
атомной энергии, штаб-квартира которого находится в 
Вене, представляется логичным проводить заседания 
Подготовительного комитета в Вене. Базирующиеся в 
Вене делегации обладают глубокими экспертными зна-
ниями в этой области. 
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34. Г-н Кабактулан (Филиппины) говорит, что необ-
ходимо выбрать Председателя для следующей сессии 
Подготовительного комитета. 

35. После обмена любезностями, в котором приняли 
участие представитель Японии, выступивший от име-
ни Инициативы в области нераспространения и разо-
ружения, а также представители Египта, Европей-
ского союза, Ирана (Исламской Республики), Индоне-
зии, Соединенного Королевства Великобритании и Се-
верной Ирландии, Катара, Республики Корея и Австра-
лии, Председатель объявляет первую сессию Подгото-
вительного комитета закрытой. 

Заседание закрывается в 11 ч. 35 м. 

 


